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LATÍN
El alumno deberá contestar a una de las dos alternativas propuestas

ALTERNATIVA I

1.- Traducción.  (Fue en Sicilia donde Verres realizó sus mayores desmanes durante tres años seguidos)

Iam uero omnium uitiorum suorum plurima et maxima constituit monumenta et indicia in prouincia Sicilia, quam iste
per triennium ita uexauit ac perdidit ut ea restitui in antiquum statum nullo modo possit; uix autem per multos annos
innocentesque praetores* aliqua ex parte recreari aliquando posse uideatur.

* entiéndase per innocentes praetores = ‘por medio de pretores que no hagan daño’

2.- Cuestión: De las cinco preguntas siguientes contestar tres: a) La Eneida y sus modelos griegos. b) Características
de la historiografía imperial. c) Salustio: sus obras principales. d) Lucano. e) Cicerón: comente alguna de sus obras.

ALTERNATIVA II

1.- Traducción. (Como las hormigas cuando se acuerdan de que va a llegar el invierno ... )

Ac uelut ingentem formicae farris aceruum

cum populant hiemis memores tectoque reponunt,

it nigrum campis agmen praedamque per herbas

conuectant calle angusto; pars* grandia trudunt

obnixae frumenta umeris, pars* agmina cogunt

castigantque moras, opere omnis semita feruet

* pars, como nombre colectivo  (= pars formicarum) que es,  concierta aquí en plural con los verbos y adjetivos (pars
obnixae = aliae formicae obnixae).

2. Cuestión:  mida y comente métricamente los tres primeros versos.

Valoración del ejercicio:  Alternativa I: 7 puntos la traducción. 1 punto por cada una de las cuestiones de literatura.
Alternativa II: 7 puntos la traducción. 1 punto por cada verso correctamente medido. En todos los casos se entiende que
es la nota máxima.


